
GREEK ORTHODOX ARCHDIOCESE OF AMERICA 

GREEK ORTHODOX METROPOLIS OF NEW JERSEY 

SAINT NICHOLAS 
GREEK ORTHODOX CHURCH 

BALTIMORE, MARYLAND 

 

«Sunday Bulletin» 

 

 
 

SUNDAY, APRIL 23, 2023 

Thomas Sunday 
Saint George the Great Martyr and Triumphant  

 

WELCOME ALL VISITORS 

 

On behalf of the entire Parish, we would like to welcome all visitors who came to worship 

with us today during the Divine Liturgy. Any donations will be accepted for the Church Hall 

kitchen upgrade. 

 

LITURGICAL PROGRAM 

 

Sunday, April 30  Sunday of the Myrhh-Bearing Women  

Orthros 8:45 am Divine Liturgy 10:00 am 

 

MEMORIALS 

 

April 23 Trisagion for Maria Vergos. The Coffee is being sponsored by 

the Vergos Family in memory of their departed loved one. 

 

April 30    Spiros Efthimiou, 40 days 

Anastasia Christ, 3 months  

Stamatis Christ, 26 years  

 

CALENDAR 

 

MONDAY, 24 APRIL, Bible Study, 6:30 p.m. 

 

SUNDAY, 30 APRIL General Assembly Meeting, promptly after the Divine Liturgy, 

at the Social Community Hall. 

 

SATURDAY, 6 MAY Alkistis Protopsalti – Dimitris Mpasis,  

A Concert Tribute to Hellenism. 

 

8 – 11 JUNE    St. Nicholas Greek Folk Festival. 

 

26 – 30 JUNE Vacation Bible School for Children k – 6th Grade. VBS 

Registration Begins March 1. 

 

 



ΙΕΡΑ ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΗ ΑΜΕΡΙΚΗΣ  ΙΕΡΑ ΜΗΤΡΟΠΟΛΙΣ ΝΕΑΣ ΙΕΡΣΕΗΣ 

ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΟΡΘΟΔΟΞΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ  

ΑΓΙΟΥ ΝΙΚΟΛΑΟΥ 
ΒΑΛΤΙΜΟΡΗ, ΜΕΡΙΛΑΝΤ 

 

«εβδομαδιαίο δελτίο» 
 

ΚΥΡΙΑΚΗ 23 Απριλίου 2023         

Κυριακή του Θωμά.  
Αγίου Γεωργίου του Μεγαλομάρτυρος και Τροπαιοφόρου.  

 

ΚΑΛΩΣΟΡΙΣΜΑ 
 

Εκ μέρους του Ενοριακού Συμβουλίου και όλων των μελών της Κοινότητας 

καλωσορίζουμε τους αγαπημένους μας ενορίτες και τους φίλους επισκέπτες, που ήλθαν 

σήμερα να εκκλησιαστούν μαζί μας στη Θεία Λειτουργία.  

 

ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΩΝ 
 

Κυριακή, 30 Απριλίου Κυριακή των Μυροφόρων 

Όρθρος στις 8:45 π.μ. και Θεία Λειτουργία στις 10:00 π.μ. 
 

ΜΝΗΜΟΣΥΝΑ 

Κυριακή, 23 Απριλίου Θα ψάλλουμε Τρισάγιο υπέρ αναπαύσεως της αδελφής μας 

εν Χριστώ Μαρίας Βέργου. Η οικογένεια προσφέρει τον καφέ 

μετά τη Λειτουργία υπέρ αναπαύσεως του αγαπημένου τους 

προσώπου και ευχαριστούμε για τη γενναιόδωρη προσφορά 

στην εκκλησία μας. 
 

Κυριακή 30 Απριλίου Μνημόσυνα: Σπύρου Ευθυμίου (40 ημέρες), Αναστασίας 

Κριστ (3 μήνες) και Σταμάτη Κριστ (26 χρόνια) 

ΕΝΟΡΙΑΚΟ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ 
 

 

 

 

24 Απριλίου Μελέτη της Βίβλου, 6:30 μ.μ. 

 

30 Απριλίου Γενική Συνέλευση, αμέσως μετά τη Θεία Λειτουργία στην 

Κοινοτική Αίθουσα. 
 

6 Μαΐου    Άλκηστις Πρωτοψάλτη – Δημήτρης Μπάσης,  

Συναυλία στα πλαίσια των εορτασμών για τα 70 χρόνια του Αγίου 

Νικολάου. 
 

8-11 Ιουνίου   Ελληνικό Πανηγύρι Αγίου Νικολάου 
 

26 – 30 Ιουνίου Εργαστήρι Μελέτης της Βίβλου για παιδιά.  
 

 

 

 

Ακολουθείστε μας στο διαδίκτυο: 

 
Website:  https://stnicholasmd.org  Website: https://greekfolkfestival.com 

YouTube:  @st.nicholasgreekorthodoxch294 YouTube: @fr.georgiosoikonomou 

Facebook: SaintNicholasBaltimore  Blog: saintnicholasmd.blogspot.com 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Rev. Fr. Georgios Oikonomou, Protopresbyter  

Presiding Priest 

 frGeorgios@stnicholasmd.org 

 

Stamatia Ieromonahou, Parish Council President 

520 Ponca St. Baltimore, MD21224 

: 410.633.5020 • : 410.633.4352 

: stnicholasmd.org  info@stnicholasmd.org 

Facebook: SaintNicholasBaltimore 



The Gospel 

 

On the evening of that day, the first day of the week, the doors being shut 

where the disciples were for fear of the Jews, Jesus came and stood among 

them and said to them: "Peace be with you." When He had said this, He 

showed them His hands and His side. Then the disciples were glad when 

they saw the Lord. Jesus said to them again, "Peace be with you. As the 

Father has sent me, even so I send you." And when He had said this, He 

breathed on them, and said to them: "Receive the Holy Spirit. If you 

forgive the sins of any, they are forgiven; if you retain the sins of any, they 

are retained." Now Thomas, one of the twelve, called the Twin, was not 

with them when Jesus came. So the other disciples told him: "We have 

seen the Lord." But he said to them: "Unless I see in His hands the print 

of the nails, and place my finger in the mark of the nails, and place my 

hand in His side, I will not believe." Eight days later, His disciples were 

again in the house, and Thomas was with them. The doors were shut, but 

Jesus came and stood among them, and said: "Peace be with you." Then 

He said to Thomas, "Put your finger here, and see my hands; and put out 

your hand, and place it in my side; do not be faithless, but believing." 

Thomas answered Him, "My Lord and my God!" Jesus said to Him: "Have 

you believed because you have seen me? Blessed are those who have not 

seen and yet believe." Now Jesus did many other signs in the presence of 

the disciples, which are not written in this book; but these are written that 

you may believe that Jesus is the Christ, the Son of God, and that believing 

you may have life in His name. 

 

 

 

The Epistle 

 

About that time, Herod the king laid violent hands upon some who 

belonged to the church. He killed James the brother of John with the 

sword; and when he saw that it pleased the Jews, he proceeded to arrest 

Peter also. This was during the days of Unleavened Bread. And when he 

had seized him, he put him in prison, and delivered him to four squads 

of soldiers to guard him, intending after the Passover to bring him out to 

the people. So Peter was kept in prison; but earnest prayer for him was 

made to God by the Church. The very night when Herod was about to 

bring him out, Peter was sleeping between two soldiers, bound with two 

chains, and sentries before the door were guarding the prison; and 

behold, an angel of the Lord appeared, and a light shone in the cell; and 

he struck Peter on the side and woke him, saying, "Get up quickly." And 

the chains fell off his hands. And the angel said to him, "Wrap your 

mantle around you and follow me." And he went out and followed him; 

he did not know that what was done by the angel was real, but thought 

he was seeing a vision. When they had passed the first and the second 

guard, they came to the iron gate leading into the city. It opened to them 

of its own accord, and they went out and passed on through one street; 

and immediately the angel left him. And Peter came to himself, and said, 

"Now I am sure that the Lord has sent his angel and rescued me from the 

hand of Herod and from all that the Jewish people were expecting." 

 

 

 

 

 



Ἀπόστολος 

 

Κατ᾿ ἐκεῖνον τὸν καιρὸν ἐπέβαλεν ῾Ηρῴδης ὁ βασιλεὺς τὰς χεῖρας 

κακῶσαί τινας τῶν ἀπὸ τῆς ἐκκλησίας. Ἀνεῖλε δὲ ᾿Ιάκωβον τὸν 

ἀδελφὸν ᾿Ιωάννου μαχαίρᾳ. Καὶ ἰδὼν ὅτι ἀρεστόν ἐστι τοῖς ᾿Ιουδαίοις, 

προσέθετο συλλαβεῖν καὶ Πέτρον· ἦσαν δὲ αἱ ἡμέραι τῶν ἀζύμων· ὃν 

καὶ πιάσας ἔθετο εἰς φυλακήν, παραδοὺς τέσσαρσι τετραδίοις 

στρατιωτῶν φυλάσσειν αὐτόν, βουλόμενος μετὰ τὸ Πάσχα 

ἀναγαγεῖν αὐτὸν τῷ λαῷ. Ὁ μὲν οὖν Πέτρος ἐτηρεῖτο ἐν τῇ φυλακῇ· 

προσευχὴ δὲ ἦν ἐκτενὴς γινομένη ὑπὸ τῆς ἐκκλησίας πρὸς τὸν Θεὸν 

ὑπὲρ αὐτοῦ. ῞Οτε δὲ ἔμελλεν αὐτὸν προάγειν ὁ ῾Ηρῴδης, τῇ νυκτὶ 

ἐκείνῃ ἦν ὁ Πέτρος κοιμώμενος μεταξὺ δύο στρατιωτῶν δεδεμένος 

ἁλύσεσι δυσί, φύλακές τε πρὸ τῆς θύρας ἐτήρουν τὴν φυλακήν. Καὶ 

ἰδοὺ ἄγγελος Κυρίου ἐπέστη καὶ φῶς ἔλαμψεν ἐν τῷ οἰκήματι· 

πατάξας δὲ τὴν πλευρὰν τοῦ Πέτρου ἤγειρεν αὐτὸν λέγων· ἀνάστα ἐν 

τάχει. καὶ ἐξέπεσον αὐτοῦ αἱ ἁλύσεις ἐκ τῶν χειρῶν εἶπέ τε ὁ Ἄγγελος 

πρὸς αὐτόν· περίζωσαι καὶ ὑπόδησαι τὰ σανδάλιά σου. Ἐποίησε δὲ 

οὕτω· καὶ λέγει αὐτῷ· περιβαλοῦ τὸ ἱμάτιόν σου καὶ ἀκολούθει μοι. 

Καὶ ἐξελθὼν ἠκολούθει αὐτῷ, καὶ οὐκ ᾔδει ὅτι ἀληθές ἐστι τὸ 

γινόμενον διὰ τοῦ ἀγγέλου, ἐδόκει δὲ ὅραμα βλέπειν. Διελθόντες δὲ 

πρώτην φυλακὴν καὶ δευτέραν ἦλθον ἐπὶ τὴν πύλην τὴν σιδηρᾶν τὴν 

φέρουσαν εἰς τὴν πόλιν, ἥτις αὐτομάτη ἠνοίχθη αὐτοῖς· καὶ 

ἐξελθόντες προῆλθον ῥύμην μίαν· καὶ εὐθέως ἀπέστη ὁ Ἄγγελος ἀπ᾿ 

αὐτοῦ. Καὶ ὁ Πέτρος γενόμενος ἐν ἑαυτῷ εἶπε· νῦν οἶδα ἀληθῶς ὅτι 

ἐξαπέστειλε Κύριος τὸν Ἄγγελον αὐτοῦ καὶ ἐξείλετό με ἐκ χειρὸς 

῾Ηρῴδου καὶ πάσης τῆς προσδοκίας τοῦ λαοῦ τῶν ᾿Ιουδαίων. 

 

 

Τὸ Εὐαγγέλιον 

 

Οὔσης ὀψίας τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ τῇ μιᾷ τῶν σαββάτων, καὶ τῶν θυρῶν 

κεκλεισμένων ὅπου ἦσαν οἱ μαθηταὶ συνηγμένοι διὰ τὸν φόβον τῶν 

Ἰουδαίων, ἦλθεν ὁ Ἰησοῦς καὶ ἔστη εἰς τὸ μέσον, καὶ λέγει αὐτοῖς· 

Εἰρήνη ὑμῖν. Καὶ τοῦτο εἰπὼν ἔδειξεν αὐτοῖς τὰς χεῖρας καὶ τὴν 

πλευρὰν αὐτοῦ· ἐχάρησαν οὖν οἱ μαθηταὶ ἰδόντες τὸν Κύριον. Εἶπεν 

οὖν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς πάλιν· Εἰρήνη ὑμῖν, καθὼς ἀπέσταλκέ με ὁ 

πατήρ, κᾀγὼ πέμπω ὑμᾶς. Καὶ τοῦτο εἰπὼν ἐνεφύσησε καὶ λέγει 

αὐτοῖς· Λάβετε Πνεῦμα Ἅγιον. Ἄν τινων ἀφῆτε τὰς ἁμαρτίας, 

ἀφιένται αὐτοῖς, ἄν τινων κρατῆτε, κεκράτηνται. Θωμᾶς δέ, εἷς ἐκ τῶν 

δώδεκα, ὁ λεγόμενος Δίδυμος, οὐκ ἦν μετʼ αὐτῶν ὅτε ἦλθεν Ἰησοῦς· 

ἔλεγον οὖν αὐτῷ οἱ ἄλλοι μαθηταί· Ἑωράκαμεν τὸν Κύριον. Ὁ δὲ 

εἶπεν αὐτοῖς· Ἐὰν μὴ ἴδω ἐν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ τὸν τύπον τῶν ἥλων, 

καὶ βάλω τὸν δάκτυλόν μου εἰς τὸν τύπον τῶν ἥλων, καὶ βάλω τὴν 

χεῖρά μου εἰς τὴν πλευρὰν αὐτοῦ, οὐ μὴ πιστεύσω. Καὶ μεθʼ ἡμέρας 

ὀκτὼ πάλιν ἦσαν ἔσω οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ, καὶ Θωμᾶς μετʼ αὐτῶν. 

Ἔρχεται ὁ Ἰησοῦς τῶν θυρῶν κεκλεισμένων, καὶ ἔστη εἰς τὸ μέσον καὶ 

εἶπεν· Εἰρήνη ὑμῖν. Εἶτα λέγει τῷ Θωμᾶ· φέρε τὸν δάκτυλόν σου ᾧδε, 

καὶ ἴδε τὰς χεῖράς μου. καὶ φέρε τὴν χεῖρά σου καὶ βάλε εἰς τὴν 

πλευράν μου, καὶ μὴ γίνου ἄπιστος ἀλλὰ πιστός. Καὶ ἀπεκρίθη ὁ 

Θωμᾶς, καὶ εἶπεν αὐτῷ· Ὁ Κύριός μου καὶ ὁ Θεός μου. Λέγει αὐτῷ ὁ 

Ἰησοῦς· Ὅτι ἑώρακάς με πεπίστευκας, μακάριοι οἱ μὴ ἰδόντες, καὶ 

πιστεύσαντες. Πολλὰ μὲν οὖν καὶ ἄλλα σημεῖα ἐποίησεν ὁ Ἰησοῦς 

ἐνώπιον τῶν μαθητῶν αὐτοῦ, ἃ οὐκ ἔστιν γεγραμμένα ἐν τῷ βιβλίῳ 

τούτῳ· ταῦτα δὲ γέγραπται ἵνα πιστεύσητε ὅτι ὁ Ἰησοῦς ἐστιν ὁ 

Χριστὸς ὁ υἱὸς τοῦ Θεοῦ, καὶ ἵνα πιστεύοντες, ζωὴν ἔχητε ἐν τῷ 

ὀνόματι αὐτοῦ. 


